
НАЦРТ 

 

ЗАКОН О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА  

ЗАКОНА О ТРЖИШТУ КАПИТАЛА 

 

Члан 1. 

            У Закону о тржишту капитала („Службени гласник РС”, број 129/21),  

у члану 1. став 1. тачка 5) речи: „које издају јавна друштва” замењују се речима: 

„издавалаца чије су хартије од вредности укључене у трговање на регулисаном 

тржишту, односно МТП и ОТП у Републици”. 

 У ставу 11. речи: „ст. 8. и 9. овог члана” замењују се речима: „ст. 9. и 10. 

овог члана”. 

 

Члан 2. 

 У члану 2. став 1. тачка 16) мења се и гласи: 

„16) тржиште раста малих и средњих предузећа (у даљем тексту: тржиште 

раста МСП) је МТП које је, у складу са чланом 197. овог закона, регистровано 

као тржиште раста МСП на којем мала и средња предузећа чине најмање 50% 

издавалаца чији су финансијски инструменти укључени у трговање у време 

регистрације МТП-а као тржиште раста МСП-а и у свим наредним календарским 

годинама;” 

У ставу 1. тачка 32) речи: „јавних друштава” замењују се речју: 

„издавалаца”. 

У ставу 1. тачка 36) мења се и гласи: 

„36) друштво за управљање УЦИТС фондом којем је дозвола за рад издата 

у држави чланици је друштво за управљање у смислу прописа ЕУ којим се уређују 

институције колективног инвестирања у преносиве хартије од вредности;” 

У ставу 1. тачка 51) реч: „своју” замењује се речју: „његову”. 

У ставу 1. тачке 68), 69) и 70) мењају се и гласе: 

„68) систем одобрених објава (енгл. approved publication arrangement, у 

даљем тексту: АПА), је лице које је овлашћено у складу са овим законом да пружа 

услуге објављивања извештаја о трговању у име инвестиционих друштава;  

69) пружалац консолидованих података о трговањ, (енгл. consolidated tape 

provider, у даљем тексту: ЦТП) је лице које је овлашћено у складу са овим 

законом да пружа услуге прикупљања извештаја о трговању финансијским 

инструментима од регулисаних тржишта, МТП, ОТП и АПА и да их консолидује 

у континуиране електронске токове података о цени и количини у реалном 

времену за сваки финансијски инструмент појединачно;  

70) овлашћени механизам извештавања (енгл. approved reporting 

mechanism, у даљем тексту: АРМ) је лице које је овлашћено у складу са овим 

законом да пружа услуге достављања извештаја о појединостима трансакција 

Комисији у име и за рачун инвестиционих друштава;” 
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У ставу 1. тачка 75) после подтачке (3) додаје се подтачка (4) која гласи: 

„(4) у смислу Главе V овог закона, држава чланица домаћин је држава 

чланица где су хартије од вредности укључене у трговање на регулисаном 

тржишту;”.  

У ставу 1. тачка 99) речи: „које издаје или предлаже” замењују се речима: 

„које је издало или предлаже;”. 

У ставу 1. тачка 100) подтачка (2) запета и речи „односно МТП и ОТП” 

бришу се. 

 У ставу 1. после тачке 158) додају се тачке 159), 160), 161), 162) и 163), 

које гласе: 

„159) реструктурирање, у смислу овог закона, су мере усмерене на 

реструктурирање пословања дужника које укључују промену састава, услова или 

структуре имовине и обавеза дужника или било којег другог дела структуре 

капитала дужника попут продаје имовине или делова пословања и, ако је тако 

предвиђено националним правом, продаје пословања као друштва које трајно 

послује, као и све потребне оперативне промене или комбинацију тих елемената; 

160) одобрење, у смислу Главе IV овог закона, је позитивна одлука 

надлежног органа матичне државе чланице или Комисије након извршене 

провере потпуности, доследности и разумљивости информација наведених 

у проспекту, без разматрања тачности тих информација; 

161) електронски облик, односно електронски формат је сваки трајни 

носач података осим папира; 

162) секундарно издање хартија од вредности представља нову емисију 

хартија од вредности лица из члана 48. став 1. тач. 1) до 4) Закона под условима 

прописаним истим чланом Закона.”. 

 

Члан 3. 

 У члану 4. став 5. речи: „тачка 79) подтач. (5), (6) и (7) овог закона” 

замењују се речима: „тачка 79) подтач. (2),  (5), (6) и (7) овог закона”. 

 

Члан 4. 

  Члан 25. мења се и гласи: 

„Угoвoрoм o зaлoзи кojи прeдстaвљa прaвни oснoв зa зaснивaњe зaлoжнoг 

прaвa првoг рeдa мoжe дa сe устaнoви прaвo зaлoжнoг пoвeриoцa дa, укoликo 

њeгoвo пoтрaживaњe нe будe нaмирeнo o дoспeлoсти, стекне право својине 

финaнсиjском инструмeнту кojе је срeдствo oбeзбeђeњa. 

Прeдмeт угoвoрa o зaлoзи из стaвa 1. oвoг члaнa нe мoгу бити сoпствeнe 

aкциje дужникa. 

Угoвoрoм из стaвa 1. oвoг члaнa мoрa сe прeдвидeти нaчин утврђивaњa 

врeднoсти срeдстaвa oбeзбeђeњa приликoм стицања права својине на 

финанасијском инструменту које је средство обезбеђења. 
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Укoликo, нa дaн стицања права својине, утврђeнa врeднoст срeдстaвa 

oбeзбeђeњa, у смислу стaвa 3. oвoг члaнa, прeвaзилaзи врeднoст пoтрaживaњa 

зaлoжнoг пoвeриoцa првoг рeдa, исти je у oбaвeзи дa, нaрeднoг рaднoг дaнa, у 

новцу, рaзлику исплати: 

1) осталим заложним повериоцима чија потраживања су доспела а нису 

измирена,  с тим штo je дужaн дa вoди рaчунa о рeдoслeду стицaњa 

зaлoжнoг прaвa у рeгистру зaлoжнoг прaвa; 

2) залогодавцу - ако не постоје заложна права другог и даљих редова или 

потраживања из њих нису доспела. 

 Заложни поверилац првог реда који поступи супротно ставу 4. овог члана 

плаћа осталим заложним повериоцима, односно залогодавцу прописану затезну 

камату за период од дана стицања права својине из става 3. овог члана до дана 

исплате вишка вредности.”. 

 

Члан 5. 

Члaн 29. мeњa сe и глaси: 

„Лицe кoje купи финaнсиjскe инструмeнтe прoдaтe у склaду сa члaнoм  

28. oвoг зaкoнa, стичe прaвo свojинe нa тим финaнсиjским инструмeнтимa бeз 

тeрeтa.”. 

 

Члан 6. 

 У члану 30. после речи: „његовог потраживања” додаје се запета и додају 

се речи: „сходно закону коју уређује облигационе односе.”. 

 После става 1. додаје се нови став 2, који гласи: 

 „Застарела потраживања камата и других повремених давања не могу се 

намирити из вредности заложеног финансијског инструмента.”. 

 

Члан 7. 

  У члану 32. став 2. после тачке 3) додају се нове тач. 4) и 5) које гласе: 

„4) забележба да ли заложни поверилац има право да прибира плодове које 

даје финансијски инструмент и које;” 

5) забележба да ли је угoвoрoм o зaлoзи кojи је прeдстaвљaо прaвни oснoв 

зa зaснивaњe зaлoжнoг прaвa првoг рeдa устављено прaвo зaлoжнoг пoвeриoцa дa, 

укoликo њeгoвo пoтрaживaњe нe будe нaмирeнo o дoспeлoсти, стекне право 

својине на финансијском инструменту који је средство обезбеђења.”.  

 Досадашња тачка 4) постаје тачка 6). 
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Члан 8. 

 У члану 64. став 1. речи: „је укључење хартија од вредности у трговање 

на регулисано тржиште обавезно” замењују се речима: „се хартије од вредности 

укључују у трговање на регулисано тржиште”. 

 

Члан 9. 

 У називу члана 66. после речи: „овим закономˮ додају се речи: „када су 

издаваоци из стране земљеˮ. 

 

Члан 10. 

 У члану 69. став. 2. тач. 7) и 8) речи: „ОТЦˮ замењују се речима: „ОТПˮ. 

 

Члан 11. 

У члану 70. став 2. мења се и гласи:  

„Одредбе ове главе не примењују се на инвестиционе јединице које издају 

институције колективног инвестирања које нису затвореног типа, као ни на 

стицање или отуђење тих јединица.ˮ. 

После става 3. додаје се нови став 4, који гласи: 

 „Комисија прописује потребне податке, начин достављања и њихово 

објављивање за издаваоце чије су хартије од вредности укључене на МТП или 

ОТП.ˮ. 

 

Члан 12. 

 У члану 96. став. 5. тач. 1) и 2), став 6. и став 9. реч: „скупштинаˮ у 

одређеном падежу замењује се речју: „састанакˮ у одговарајућем падежу. 

У ставу 6. реч: „њеногˮ замењује се речју: „његовогˮ. 

У ставу 9. речи: „донела одлукуˮ замењују се речима: „донета одлукаˮ. 

 

Члан 13. 

У члану 104. став. 3. тачка 1) реч: „јавног друштваˮ замењује се речју: 

„издаваоцаˮ. 

У ставу 4. тачка 3) реч: „у јавном друштвуˮ замењује се речју: „код 

издаваоцаˮ. 

 

Члан 14. 

У члану 114. став 6. тачка 5) мења се и гласи: 



 5 

„5) лице које је директор, члан надзорног одбора или запослен у 

инвестиционом друштву или овлашћеној банци, односно кредитној институцији, 

код издаваоца чије су хартије од вредности укључене у трговање на регулисаном 

тржишту, односно МТП-у и ОТП-у у Републици или у инвестиционом фонду чије 

су хартије од вредности укључене у трговање хартија од вредности, осим у 

случају када има власничко учешће у организатору тржишта; ˮ 

У ставу 7. речи: „и МТПˮ бришу се, додају се запета и речи: „МТП-ом и 

ОТП-омˮ. 

 

Члан 15. 

 У члану 116. став 1. реч: „величинеˮ и запета бришу се. 

 

Члан 16. 

 У члану 133. став 2. тачка 2) иза речи: „са регулисаног тржиштаˮ запета и 

речи: „односно МТПˮ бришу се. 

 У ставу 4. речи: „је дужноˮ замењују се речима: „престаје да буде јавно 

друштво и дужно јеˮ. 

 

Члан 17. 

 У члану 136. став 2. мења се и гласи: 

 „Комисија даје претходну сагласност на статут, правила и процедуре 

пословања и правилник о тарифи, као и на њихове измене и прописује њихову 

ближу садржину.ˮ.  

 У ставу 3. после тачке 6) додаје се нова тачка 7) која гласи: 

 „7) услови за укључење финансијских инструмената у трговање на МТП и 

ОТП, искључење из трговања и привремену обуставу трговања таквим 

финансијским инструментима.”. 

 

Члан 18. 

 У члану 140. став 1. реч: „Комисијеˮ замењује се речима: „коју издаје 

Комисија у складу са овим закономˮ. 

 После става 1. додаје се нови став 2. који гласи: 

 „Пружалац услуге доставе података из става 1. овог члана је правно лице 

на које се примењују одредбе закона којим се уређују привредна друштва, ако 

овим законом није другачије одређено.ˮ. 

 Досадашњи ст. 2, 3, 4, 5, 6, 7. и 8. постају ст. 3, 4, 5, 6, 7, 8. и 9. 

 

Члан 19. 

 У члану 148. став 2. мења се и гласи: 
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„Изузетно од става 1. овог члана, Комисија издаје дозволу организатору 

тржишта да управља МТП-ом или ОТП-ом, када претходно утврди да испуњава 

услове прописане у овој глави.ˮ. 

 

Члан 20. 

 У члану 155. став 3. речи: „тарифником који је одобрила Комисија.ˮ 

замењују се речима: „правилником о тарифи.ˮ. 

 

Члан 21. 

 У члану 163. став 6. тач. 1), 2) и 3) реч: „другојˮ брише се. 

 

Члан 22. 

 У члану 165. став 1. тачка 4) речи: „подтачка (8)ˮ замењују се речима: 

„подтач. (8) и (9)ˮ. 

 

Члан 23. 

 У члану 170. после става 2. додаје се нови став 3, који гласи: 

„Инвестиционо друштво може користити један или више рачуна за новчана 

средства клијената и дужно је да у континуитету води тачну евиденцију о 

средствима сваког од клијената која се држе на збирном рачуну.ˮ. 

Досадашњи чл. 3, 4, 5. и 6. постају чл. 4, 5, 6. и 7. 

 

Члан 24. 

 У члану 179. став 5. речи: „Закона о банкамаˮ замењују се речима: „закона 

који уређује банкеˮ. 

 

Члан 25. 

 У члану 183. став 1. речи: „запослени у инвестиционом друштву и другаˮ 

бришу се.  

 

Члан 26. 

 У називу члана 198. после речи: „активностиˮ додају се речи: 

„инвестиционих друштава и кредитних институција којима су дозволу дали и над 

којима надзор врше надлежни органи друге државе чланице у складу са 

прописима ЕУˮ. 

 

Члан 27. 
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 Глава IX мења назив и гласи: „ТРАНСПАРЕНТНОСТ ЗА МЕСТА 

ТРГОВАЊА, СИСТЕМАТСКЕ ИНТЕРНАЛИЗАТОРЕ И ИНВЕСТИЦИОНА 

ДРУШТВА КОЈА ТРГУЈУ ВАН РЕГУЛИСАНОГ ТРЖИШТАˮ. 

 Изнад назива члана 229. додаје се назив одељка, који гласи:  

 „1. ТРАНСПАРЕНТНОСТ ЗА МЕСТА ТРГОВАЊАˮ. 

 

Члан 28. 

 У члану 257. став. 8. после речи: „наплатеˮ додаје се реч: „ванредногˮ. 

 

Члан 29. 

 У члану 290. став 2. тачка 2) после речи: „интересаˮ додаје се реч: „изˮ. 

 

Члан 30. 

 У члaну 306, пoслe стaвa 2. дoдaje сe стaв 3. кojи глaси: 

„Пoслoви ЦРХOВ-a из стaвa 1. oвoг члaнa нису пoвeрeнa jaвнa oвлaшћeњa 

у склaду сa зaкoнoм.ˮ. 

 

Члан 31. 

 У члану 309. став 3. речи: „јавних друштаваˮ замењују се речима: 

„издавалаца чије су хартије од вредности укључене у трговање на регулисаном 

тржишту, односно МТП и ОТП у Републици иˮ. 

 

Члан 32. 

 У члану 310. став.7. речи: „или инсајдерскихˮ бришу се. 

 

Члан 33. 

 У члану 331. став 3. мења се и гласи:  

„У зависности од разлога за престанак мандата, мандат председника и 

чланова Комисије престаје: 

 1) у случају истека времена на које су изабрани – даном објављивања 

одлуке Народне Скупштине о престанку мандата у „Службеном гласнику 

Републике Србијеˮ , с тим да председник и чланови Комисије настављају да 

обављају функцију до избора новог председника, односно чланова Комисије;

   

 2) у случају разрешења из разлога предвиђених законом - даном 

објављивања одлуке Народне скупштине о њиховом разрешењу у „Службеном 

гласнику Републике Србијеˮ, ако у одлуци Народне скупштине није одређен 

други датум престанка функције; 

3) даном подношења оставке Народној скупштини у случају из става  

2. тачка 3) овог члана.ˮ. 
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Члан 34. 

 У члану 342. ст. 4. и 5. мењају се и гласе:  

 „Председнику и члану Комисије који су радни однос у Комисији 

засновали на основу одлуке Народне скупштине о њиховом именовању, тако 

заснован радни однос престаје у року од 90 дана од дана престанка обављања 

функције, у случају из члана 331. став 3. тачка 1) овог закона, односно у року од 

90 дана од дана престанка мандата у случају из члана 331. став 3. тачка 2) овог 

закона, односно даном престанка мандата у случају из члана 331. став 3. тачка 3) 

овог закона. 

 Изузетно од одредби става 4. овог члана, председник и чланови Комисије 

који су радни однос у Комисији засновали пре именовања на функцију по другом 

основу, по престанку мандата, односно по престанку обављања функције у 

смислу члана 331. став 3. тачка 1) овог закона, остају у радном односу у Комисији 

у складу са уговором о раду којим су засновали радни однос.ˮ. 

 

Члан 35. 

 У члану 390. ст. 12, 13, 14. и 15. речи: „става 10.ˮ у одређеном падежу 

замењују се речима: ˮстава 11.ˮ у одговарајућем падежу. 

 

Члан 36. 

 У члану 400. став 2. тачка 3) речи: „јавних друштаваˮ замењују се речју: 

„издавалацаˮ. 

 У ставу 2. тачка 3) подтач. (3), (4) и (5) мењају се и гласе: 

„3) ималаца значајних/квалификованих учешћа код издавалаца који су 

доставили информације у складу са Главом V овог закона; 

(4) издавалаца који не испуњавају своје обавезе из Главе V овог закона или 

акта Комисије и изречене мере и санкције; 

(5) издавалаца чије су хартије од вредности искључене из трговања на 

регулисаном тржишту, МТП-у или ОТП-у;ˮ 

 

Члан 37. 

 У члану 409. став 1. тачка 1) речи: „јавног друштаваˮ замењују се речју: 

„издаваоцаˮ. 

 

Члан 38. 

У члану 410. став 1. тачка 5) мења се и гласи:  

„5) организатор тржишта ако укључи хартије од вредности на регулисано 

тржиште, уколико пре њиховог укључења није објављен валидан проспект, осим 
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у случајевима прописаним одредбама овог закона, a у складу са чланом 37. став 

2. овог закона;ˮ.   

У ставу 1. тачка 34) мења се и гласи:  

 „34) организатор тржишта ако не обавести Комисију у којим је државама 

чланицама успоставио механизме из члана 134. став 8. овог закона;ˮ. 

 

Члан 39. 

У члану 411. став 1. тачка 7) брише се. 

 

Члан 40. 

 У члану 418. после речи: „члан 115.ˮ речи: „став 10.ˮ мењају се и гласе: 

„став 12ˮ. 

После речи: „члан 140.ˮ речи: „став 2.ˮ мењају се и гласе: „став 3ˮ. 

После речи: „члан 170.ˮ речи: „став 6.ˮ мењају се и гласе: „став 8ˮ. 

 

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 41. 

            Поступак по захтеву за упис заложног права предат ЦРХОВ-у по коме није 

извршен упис у регистар заложног права до дана ступања на снагу овог закона, 

завршиће се у складу са одредбама Закона о тржишту капитала („Сл. гласник РСˮ, 

бр. 129/2021) и Правила пословања ЦРХОВ 10 број 2/12-3 од 27.4.2012. године, 

закључно са изменама и допунама 10 број 2-10/13-2 од 8.4.2025. године. 

Поступак присвајања, односно стицања права својине на финансијском 

инструменту на коме је уписано заложно право у регистар заложног права пре 

дана ступања на снагу овог закона завршиће се у складу Законом о тржишту 

капитала ("Сл. гласник РС", бр. 129/2021) и Правилима пословања ЦРХОВ 10 

број 2/12-3 од 27.4.2012. године, закључно са изменама и  

допунама 10 број 2-10/13-2 од 8.4.2025. године. 

 

Члан 42. 

 ЦРХОВ ће забележбе из члана 9. овог закона почети да објављује на својој 

интернет страници најкасније по протеку рока од 18 месеци од дана ступања на 

снагу овог закона, за заложна права уписана у регистар заложног права након 

стварања техничких услова за објављивање ових забележби. 

 

Члан 43. 

 Комисија за хартије од вредности ће донети прописе који уређују потребне 

податке, начин достављања и њихово објављивање за издаваоце чије хартије од 

вредности су укључене на МТП или ОТП у року од три месеца од дана ступања 

на снагу овог закона.  
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Члан 44. 

            Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном 

гласнику Републике Србије”. 

 


